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Джавахарлала Неру
Премией имени Джавзхарлала Неру за вклад в дело укрепленна 

советско-индийского сотрудничества награжден коллектив Узбекского 
академического ордена Ленина театра драмы имени Хамзы.

Вот что рассказал в свази с этим главный режиссер театра, заслужен­
ный деятель искусств Узбекской ССР Б. ЮЛДАШЕВ:
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-— С озданный в 1918 
го д у  и вобравш ий в се­
бя лучшие силы нацио­
нальных актеров и р е ­
ж иссеров , наш театр до ­
вольно бы стро стал од ­
ним из ведущ их в С ред­
ней Азии. Яркие поста­
новки национальных
пьес, великолепная от­
точенность игры  масте­
ров сцены—  все это 
привлекло внимание 
зрителя и позволило 
завоевать его  прочны е 
симпатии. У ж е  в 1933 
го д у  коллективу театра 
было присвоено звание 
«академический».

Являясь ш колой  на­
ционального искусства, 
театр имени Хамзы стал 
одноврем енно, я бы 
сказал, лабораторией 
м ировой и преж де все­
го  восточной драма­
тургии. Ведь именно но­
ваторские поиски наше­
го  театра, обращ ение к 
творчеству писателей 
индийской, турецкой, 
алж ирской , японской и 
ряда д ругих  восточных 
литератур сделали пр о ­
изведения авторов Вос­
тока достоянием  ре пер ­
туара театров наших 
среднеазиатских рес­
публик.

Темы борьбы  за на­
циональное освобож д е­
ние и прогресс, идеи 
гум анизма и морально­
го  усоверш енствования, 
мечты о светлом буду­
щ ем делают произведе­
ния восточных мастеров 
прозы  и драм атургии 
близким и и понятными 
наш ему зрителю . М н ого  
лет идут на сцене на­
ш его  театра «Легенда о 
любви» и «Рассказ о 
Турции» Назыма Х икм е- 
та, . «Ж изнь женщ ины » 
М орим ото  Каоро. и

м ногие другие .
’А- в 1956 го д у  сос­

тоялась прем ьера спе к­
такля «Д очь Ганга», осу- 
щестелАиного народны м 
артистом У зб екской  ССР 
Жг' СС*Ринзбургом по р о ­
ману Р. Тагора «Круш е­
ние». Этим, м о ж но  ска ­
зать’, и  откры лось «ин­
д ий ское  направление» 
в репертуаре наш его 
театра. А. О. Гинзбург 
был своего  рода перво­
открывателем сценичес­
ко го  воплощ ения индий­
ской литературы, и это 
имело больш ое значе­
ние. Близость культур 
и обычаев наш его и ин­
д ийского  народов, и з ­
вестная общ ность пред­
ставлений о счастье, 
любви особенно ярко  
проявились именно в 
этом спектакле. В ко н ­
це 50-х годов  кол л ек­
тив театра гастролиро­
вал с этим спектаклем 
в М оскве, и талантли­
вую  игру таких наших 
актеров, как А. Х од ж а­
ев, Ш . Бурханов, Э. М а- 
ликбаева, X. Абдуллае­
ва, И. Алиева, по досто­
инству оценили как з р и ­
тели столицы нашей Ро­
дины, так и представи­
тели и нд ийско го  по­
сольства, присутство­
вавшие на одном  из 
спектаклей.

В 1961 го д у  узбекски е  
зрители смогли позна­
ком иться еще с одним 
произведением  Рабинд­
раната Тагора —  «Поч­
та». И вновь —  успех.

А ко гда  в 1973 год у 
коллектив театра пос­
тавил одну из лучш их 
драм  вел икого  драм а­
турга Калидасы «Ш а- 
кунтала», уж е  ни у ко го  
не вызывало сом нения 
то обстоятельство, что

индийская драм атургия 
стала одной из главных 
составных частей ре ­
пертуара театра.

Художественный пе­
ревод драм ы  Калидасы 
был осуществлен на­
родной  поэтессой У з ­
бекистана Зульфией, и 
пьеса шла под назва­
нием «Потерянное кол ь­
цо».

И, наконец, новая р е ­
дакция спектакля «Дочь 
Ганга», поставленного 
уж е  в 1978 году. В р о ­
мане Р. Тагора «Круш е­
ние» меня привлек б о ­
гатый ф актический ма­
териал, глубокие раз­
мышления, которы е зас­
тавляют задуматься о 
судьбе индийской ж е н ­
щины, осмелившейся 
бороться за свою  сво­
боду, за свою  любовь.

В 1978 го д у  мы вм ес­
те с одной из исполни­
тельниц в преж нем  
варианте пьесы Эйрой 
М аликбаевой заверш или 
постановку спектакля 
«Дочь Ганга». 25 марта 
того  ж е  года состоя­
лась премьера.

М ы и дальше нам ере­
ны уделять самое прис­
тальное внимание пье­
сам драм атургов д р у ­
гих стран и, конечно, 
лучшим образцам  ин­
дийской драматургии.

Сейчас коллектив Уз­
б е кско го  академ ическо­
го  театра драмы имени 
Хамзы готовится к  пр ед ­
стоящ ей поездке  в Ин­
дию . Н есом ненно, эта 
поездка  послужит но ­
вым импульсом для у к ­
репления культурны х 
связей м е ж д у нашими 
народами.

Интервью взяла
Р. ГУЛЯМОВА.


